XIIème LEGISLATURE

IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL (INTEGRAL) DE LA REUNION N. 80 DU 27 SEPTEMBRE 2006

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco


(Vice-président)
(Présent)

LANIECE André

(Secrétaire)

(Présent)

CHARLES Teresa




(Présent)

FERRARIS Piero




(Présent)


STACCHETTI Elio




(Présent)
VENTURELLA Ugo




(Présent)
M.me Silvana CERISE, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion. M. Ezio MONTROSSET assure le secrétariat.

La réunion est ouverte à 9h05, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président

2)
Projet de loi n. 120 présenté par le Gouvernement régional concernant: “Modificazioni alla legge regionale 27 maggio 1994, n. 20 (Trasporto di merci su strada e rispetto della salute, della sicurezza e dell’ambiente)”. Rapporteur le Conseiller BORRE.

3)
Projet de loi n. 125 présenté par le Gouvernement régional concernant: “Nuova disciplina dell’agriturismo. Abrogazione della legge regionale 24 luglio 1995, n. 27, e del regolamento regionale 14 aprile 1998, n. 1.”. Rapporteur le Conseiller FEY.
4)
Projet de loi n. 128 présenté par le Gouvernement régional concernant: “Disposizioni in materia di elettrodotti”. Nomination du rapporteur.


Le Président BORRE ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes du télégramme réf. n. 7821 du 25 septembre 2006.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il President BORRE fà distribuire copia:

· della lettera inviata dal responsabile del procedimento espropriativo della S.A.V. S.p.A., la quale fornisce alcuni chiarimenti in merito al progetto di riqualificazione acustica nei Comuni di Donnas, Hône e Verrès.

· del Progetto di legge n. 0170 della Regione Lombardia concernente “Norme per la prevenzione e la riduzione delle emissioni in atmosfera a tutela della salute e dell’ambiente.”.

La Commission prend note.

* * *


On certifie que M. Erminio NEYROZ et Mme Tiziana COGNEIN fonctionnaires de l’Assessorat à l’Agriculture et aux Ressources naturelles prennent part à la réunion à 9h07.

* * *

PROJET DE LOI N. 125 PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL CONCERNANT: “NUOVA DISCIPLINA DELL’AGRITURISMO. ABROGAZIONE DELLA LEGGE REGIONALE 24 LUGLIO 1995, N. 27, E DEL REGOLAMENTO REGIONALE 14 APRILE 1998, N. 1.”. RAPPORTEUR LE CONSEILLER FEY.


Il Sig. NEYROZ procede all’illustrazione del disegno di legge in oggetto articolo per articolo.

* * *


On precise que le Conseiller LANIECE prend part à la réunion à 9h15.

* * *


Il Presidente BORRE chiede se l’utilizzo di personale dipendente, abitualmente adibito ad altre mansioni, nell’ambito dell’attività agrituristica non possa provocare dei contenziosi di natura sindacale.


Il Sig. NEYROZ risponde negativamente in quanto l’attività agrituristica rientra a tutti gli effetti nell’ambito dell’attività dell’imprenditore agricolo.


Prosegue nell’illustrazione dell’articolato.


Il Consigliere VENTURELLA chiede quali siano le conseguenze se un Comune adotta una variante al Piano regolatore che modifichi le aree agricole in aree edificabili.


La Sig.ra COGNEIN precisa che il beneficiario delle agevolazioni ha l’obbligo di mantenere una dimensione aziendale minima, fa presente che nel caso in cui il mutamento di destinazione di un terreno comporti il non rispetto di tale requisito, la superficie coltivata dovrà essere reintegrata.


Il Sig. NEYROZ riprende l’illustrazione del disegno di legge.


Il Consigliere VENTURELLA chiede un chiarimento in merito all’art. 21, e alla stesura dell’art. 23.


Il Consigliere STACCHETTI esprime alcune perplessità in merito alla formulazione dell’art. 23.


Il Sig. NEYROZ precisa che i contributi previsti dall’art. 21 rientrano nel regime de minimis.


La Sig.ra COGNEIN rammenta che la formulazione, dell’art. 23, è stata concordata con l’ufficio competente in materia di urbanistica.

* * *


On certifie que le Conseiller STACCHETTI quitte la salle de réunion à 10h20.

* * *


Il Presidente BORRE ritiene che l’applicazione degli art. 26 e 27 possa essere difficoltosa.


La Sig.ra COGNEIN precisa che i requisiti saranno stabiliti con deliberazione dalla Giunta regionale.

* * *


On certifie que les fonctionnaire NEYROZ et COGNEIN quittent la salle de réunion à 10h25.

* * *

La Commission, après bref débat, exprime, à l’unanimité des voix avis favorable sur le projet de loi avec l’amendement présenté par l’Assesseur Isabellon. 


Le Président BORRE propose d’examiner le point inscrit au n. 4 de l’ordre du jour.


La Commission concorde.

PROJET DE LOI N. 128 PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL CONCERNANT: “DISPOSIZIONI IN MATERIA DI ELETTRODOTTI”. NOMINATION DU RAPPORTEUR.


Le Président BORRE se propose rapporteur du projet de loi en question.


La Commission concorde et fixe en 15 jours le délai pour la présentation du rapport.

PROJET DE LOI N. 120 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL CONCERNANT: “MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 27 MAGGIO 1994, N. 20 (TRASPORTO DI MERCI SU STRADA E RISPETTO DELLA SALUTE, DELLA SICUREZZA E DELL’AMBIENTE)”. RAPPORTEUR LE CONSEILLER BORRE.

* * *


On certifie que le Président de la Région M. Luciano CAVERI prend part à la réunion à 10h30.

* * *

La Commissione, nel corso di un’ampio dibattito, con l’ausilio del Presidente Caveri, procede alla disamina delle osservazioni presentate dal WWF e degli emendamenti proposti dal Consigliere Venturella.

Si rende noto che l’accoglimento di alcune proposte di modifica avanzate dall’associazione suddetta viene formalizzato attraverso la presentazione di emendamenti da parte del Presidente Caveri.

* * *


On certifie que le Président de la Région M. Luciano CAVERI quitte la salle de réunion à 10h50.

* * *


Il Consigliere VENTURELLA, motivando la propria astensione, precisa che pur riconoscendo che gli emendamenti accolti sono migliorativi del testo iniziale, ritiene che il disegno di legge in oggetto non vada nella direzione indicata dal Consiglio regionale, auspica che in futuro, nell’area di regolazione di Quart, siano aumentati i controlli al fine di disincentivare il passaggio dei Tir.


Il Consigliere FERRARIS dichiara il proprio voto a favore in considerazione del fatto che gli emendamenti presentati tengono conto delle istanze evidenziate dal gruppo dell’Arcobaleno e dal Gruppo No Tir.


Precisa, inoltre, che l’art. 6 della l.r. 20/1994, sostituito dall’art. 7 del disegno di legge in oggetto, era di fatto inapplicabile, ritiene che la nuova formulazione possa fornire risposte maggiormente adeguate.

La Commission, après bref débat, exprime, à la majorité des voix (abstenu: le Conseiller VENTURELLA), avis favorable sur le projet de loi en question et rédige un nouveau texte compréhensif des amendements présentés par le Président Caveri et le Conseiller Venturella.

Le Président clôt la séance à: 11h00.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
  
    (André LANIECE)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le:3/11/2006
